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AN ARABIC VERSION OF THE “REVELATION OF EZRA.”

By RicHARD J. H. GOTTHEIL, PH. D.,

Columbia College, New York.

In the Zeitschrift f. d. alttestamentliche Wissenschaft, vi., 1886, p. 199, Prof.
Baethgen, of Kiel, has given the Syriac text of an Ezra Apocalypse from a Berlin
MS. (Sachau 131).1 Prof. Isaac H. Hall had before this given a translation of
the same text from a MS. belonging to the Union Theological Seminary in New
York.2 Dr. Baethgen has overlooked what Steinschneider has said (ZDMG.
XXVIIIL., p. 647) in reference to this Apocalypse. In addition to the London and
Roman copies, there is a MS. of this text in Paris. Dr. Steinschneider suggests
that the Arabic Paris MS. 107 contains the same text. The following extracts
from that MS. which Prof. Hartwig Derenbourg has very kindly made at my
request, show that Dr. Steinschneider was, in the main, right in his supposition.
The substance of both is the same, though the Arabic represents a different and, at
times, a fuller version. I give the text just as Prof. Derenbourg sent it. Of the
MS. he says: *‘ Le nouveau catalogue, rédigé en francais a pour base des bulleting
rédigés par le célébre orientaliste italien Amari, contient ce qui suit 4 la page 34 :
€20 (fol. 14) Explication de la vision que le prophéte Daniel raconta 4 son disciple
Esdras, et indication de ce qui doit arriver aux enfants d'Tsmael e d’Agar la
Copte.” Le texte auguel il est fait allusion commence au fol. 14 1° au haut de la
page aprés une page blanche et finit 4 la ligne 2 du fol. 20 r°.”

In the same article Dr. Baethgen treats of the Syriac text of Epiphanius’
¢ Lives of the Prophets” contained in Sachau 131.3 The opening sections in the
Syriac on the authorship of the different biblical books and oun the life of Job,
seem to be wanting in the Greek recensions. It might be interesting to follow
up some of these notes to their source. There is no doubt that some of them go
back to Talmudic traditions, e. g., that Moses wrote the Book of Job,t or that
Pinhés was concerned in the composition of Joshua.

The notices about Job are also given in the lexicons of Bar ‘Ali and Bar
Bahlil ; see Payne Smith, col. 140, s. v. «=ea] ; 15387, 5. V. w222« . Rabbenu Tam
was also of opinion that ‘Aldka is the name of a wise man.5

1 See also Journal of the Soc. of Bib. Lit. and Exeg., Dec. 1886, p. 102; The Independent, Jan. 13,
1887.

2 Presbyterian Review, 1886, p. 537.

3 Journal of Soc. of Bib. Lit. and Exeg., Dec., 1886, p. 97.

4 Fiirst, Der Kanon des Alten Testaments, p. 80; Marx, Traditio Rabbinorum Veterrima, p. 14;
Baer and Strack, Dikduke Hateamim, p. 78; cf. also B. O., I., 488.

s Delitzsch, Das Salmonische Spruchbuch, p. 498.
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In the name of the Father, the Son, and the Holy Ghost, the one God, to
whom glory [is ascribed], Amen.

With the aid of God, the exalted, and his beautiful guidance, we will com-
mence the explanation of the story of the Prophet Daniel, which he told to Ezra,
his pupil, in reference to that which was to happen in the history of the children
of Ishmael, the son of Hagar, the Egyptian. With the peace of God! Amen!
Amen! Amen!

Daniel, the prophet, said to Ezra, his pupil: Listen to my story, O my son!
and wonder at the works of God, the faithful one, and at his justice, and at.....
of his utterance, and the stability of his word with all living and existing beings.
Know then that I saw an angel, clad in a white garment, his face shining like
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AN ARABIC VERSION OF THE ‘‘ REVELATION OF EzZRA.” 17

bright lightning, his hands and fore-arms and his arms [being] like copper, his
eyes as the rays of the sun, come from heaven praising and glorifying [God]. And
in his right hand there was a scroll full of writing. Then he said to me: God
has already heard thy prayers and has sent me to you to tell you what will hap-
pen at the end of time. This scroll is for thee: open it, therefore, and read what
is in it. Then I took the scroll from his hand with fear and trembling. And I
opened it and read it; and behold in it were [mentioned] sundry afflictions and
evils which were to come, terrible in...... Then I praised God, who exalts
whom he wishes, and brings down whom he wishes; and to him belong the king-
dom and the power.

Then Isaid, O Lord! preserve and keep thy people from the bloody serpent,
whose mouth is full of poison. There is no escape from it but in thee. Thou art
God, the strong, the mighty one. And I looked into the scroll, and behold there
was a serpent [mentioned?] upon whose head were twelve horns and upon whose
tail nine [protruding] bones, which was to come from without; and I saw that it
would make war upon all mankind, and [upon all] peoples. Its leader was cruel
to all flesh; and it [itself] was fearful, ejecting poison as water and casting [it]
upon whomsoever lighted upon it.! Then I saw an angel come down from heaven,
and kill it and break its horns.

(fol. 19 v©). And the Jews will be rejoiced because they will say: He is the
Messiah for whom they have waited, and [that] he would collect them, and [that]
the most men would follow him, except such hard-hearted ones who remain in
contention [with him]. Then Elijah will come and Enoch, and the two will drive
him to the utmost extremity, and he will make a strong fight. And the shedding
of their blood shall be upon his hands. Then will the Lord come down from
heaven with his angels who surround him and destroy the wicked one.

And they in the grave will hear the mighty horn. Then they will stand up,
and fall down before God, and they will see the holy sign which they had [for-
merly] denied. Then they will be astonished at it, and the good will rejoice and
the damned ones be sad. And the good will come into the presence of their God
in the clouds to [inherit] the kingdom, and the wicked will go into trouble and
frightful punishment.

And when I, Daniel, had seen this vision, I wrote it down and left it for
those that come after me. Praise be to God, the everlasting, the eternal, the per-
petual one. Amen! Amen! Amen!

1 Prof. Derenbourg is not at all certain of the reading of this word. Mr. A. B. Ehrlich, sug-
gests sidaphabi, and I have translated accordingly.
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